
ДОДАТОК 3
до тендерної документації

ПРОЄКТ ДОГОВОРУ
[bookmark: _GoBack]
 
м. Харків								           «____» __________2024 р.

	
Головне управління Держпродспоживслужби в Харківській області,                                         в особі						, що діє на підставі Положення, затвердженого наказом Держпродспоживслужби від 24.02.2020 року № 164 далі Замовник з однієї сторони, та ____________________________________________________________________________________, далі – Постачальник, в особі _____________________________________, який діє на підставі _________________, з іншої сторони, разом іменовані «Сторони», а кожне окремо – «Сторона», уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. [bookmark: _Hlk117670418]Постачальник зобов’язується поставити Замовнику у власність, нові спеціалізовані легкові автомобілі на базі RENAULT DUSTER або еквівалент (заповнюється на етапі укладення договору), код 34110000-1 «Легкові автомобілі» за ДК 021:2015 Єдиного закупівельного словника (далі - Товар) вказаний у Специфікації, Додаток 1 до цього Договору, що є невід’ємною його частиною, а Замовник зобов’язується прийняти Товар та оплатити його на умовах, визначених у цьому Договорі.
1.2. Найменування Товару (кількість та ціна за одиницю), що передається Постачальником Замовнику, зазначено у Додатку 1 до цього Договору. 
1.3. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності та не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством України.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник зобов’язується поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає вимогам, встановленим на території України стандартами щодо відповідності Товарів, що звичайно ставляться до даного виду Товару, та вимогам цього Договору. Товар, що поставляється, повинен бути новим (не використовувався, тобто він не був в експлуатації, окрім необхідних переміщень до передачі Замовнику, та не був зареєстрований в сервісних центрах МВС), ______ року виготовлення (заповнюється на етапі укладення договору), якісним, відповідати технічним параметрам, вказаним в експлуатаційній документації та поставляється Замовнику разом з відповідною належно оформленою документацією (документами, що підтверджують якість Товару та його відповідність діючим стандартам, експлуатаційною документацією (посібниками користувача/інструкцією по експлуатації/ технічною документацією на транспортні засоби), документами для реєстрації в уповноважених органах, сервісною книжкою транспортного засобу).
2.2. Постачальник надає гарантію на Товар, дійсну протягом гарантійних зобов’язань виробника. Гарантійний термін експлуатації становить ___ (_______________) місяців (заповнюється на етапі укладення договору) від дати поставки або ______ (________) кілометрів пробігу (заповнюється на етапі укладення договору) в залежності від того, який з указаних юридичних фактів настане раніше з моменту підписання Акту приймання-передачі Товару.
2.3. Для збереження гарантійних зобов’язань Замовник зобов’язаний виконувати наступні умови:
· доручати виконання технологічних робіт лише в сервісних центрах Дилерів чи Постачальника;
· товар не дозволяється самостійно ремонтувати та модифікувати, розбирати вузли та агрегати протягом гарантійного терміну.
2.4. Умови та порядок технічного обслуговування та гарантійного ремонту викладені в експлуатаційній документації, яку надає Постачальник. 
2.5. Замовник має право вимагати від Постачальника додаткові документи про якість Товару в разі, якщо обов’язковість їх наявності встановлена законодавством України, чинним на момент поставки Товару.
2.6. Ненадання Постачальником документів, зазначених в п. 2.1 цього Договору, надає Замовнику право відмовитись від прийняття Товару та розірвати Договір в односторонньому порядку без відшкодування будь-яких збитків (шкоди, упущеної вигоди тощо) Постачальнику. В такому випадку Договір буде вважатися розірваним з вини Постачальника через 10 (десять) робочих днів після направлення Постачальнику повідомлення про розірвання договору.
2.7. Постачальник гарантує, що Товар відповідає вимогам охорони праці, екології та пожежної безпеки, захисту довкілля.
2.8. У разі виявлення Замовником впродовж гарантійного терміну дефектів, які не пов’язані з неправильною експлуатацією Товару, Постачальник зобов’язаний протягом 3-х днів з дати звернення Замовника на сервісну станцію Постачальника організувати складання двостороннього акту. 
2.9. Постачальник зобов’язаний за власний рахунок усунути виявлені дефекти протягом 15 календарних днів з дати складання Сторонами акту, передбаченого пунктом 2.8. Договору, а у разі складного дефекту – до 30 календарних днів.
2.10. Не виконання Постачальником зобов’язань, визначених у пункті 2.9. Договору, надає Замовнику право відмовитись від Договору в односторонньому порядку без відшкодування будь-яких збитків (шкоди, упущеної вигоди) Постачальнику. В такому випадку Договір буде вважатися припиненим з вини Постачальника через 10 (десять) робочих днів після направлення Постачальнику повідомлення про розірвання Договору.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. [bookmark: _Hlk43297064]Ціна за одиницю Товару за даним Договором визначена у Специфікації Товару (Додаток 1 до цього Договору).
Загальна ціна Товару за Договором становить (заповнюється на етапі укладення договору)  грн (заповнюється на етапі укладення договору) сума прописом), у тому числі ПДВ (заповнюється на етапі укладення договору)  грн. (заповнюється на етапі укладення договору ( прописом) / без ПДВ.
3.2. До ціни Товару та цього Договору входять усі витрати Постачальника, пов’язані з поставкою Товару, у тому числі транспортуванням, сплатою податків та інших обов’язкових платежів і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені в зв’язку з виконанням цього Договору тощо.
Не враховані Постачальником окремі витрати не сплачуються Замовником окремо та вважаються врахованими у ціні цього Договору. 

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за фактично переданий товар здійснюються протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту його отримання, на підставі накладної та/або  Акту приймання-передачі.
4.2. Постачальник складає та підписує видаткову накладну та акти приймання-передачі Товару у двох примірниках, по одному для кожної зі сторін.
4.3. Вид розрахунків: безготівковий.
4.4. Усі розрахунки між Сторонами здійснюються в національній валюті України.
4.5. Моментом здійснення оплати за Товар вважається факт перерахування на банківський рахунок Постачальника грошових коштів. До моменту повної оплати Замовник не має права без письмового дозволу Постачальника вчиняти жодних дій щодо Товару, окрім необхідних дій для виконання Договору.
4.6. Сторони домовились про те, що повноваження представника Замовника на отримання у Постачальника Товару за Договором повинні бути підтверджені довіреністю, оригінал якої надається Постачальнику.

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Поставка Товару здійснюється шляхом його доставки Постачальником на склад Замовника за адресою: 61166, Харківська обл., м. Харків, проспект Науки, 40.
5.2. Приймання-передача Товару здійснюється уповноваженими представниками Сторін, шляхом підписання Акту приймання-передачі Товару та видаткової накладної, що підтверджує належну комплектність, якість та кількість Товару на момент його приймання-передачі.
5.3. Датою поставки Товару є дата його передачі уповноваженому представнику Замовника та підписання видаткової накладної.
5.4. Право власності Замовника на отриманий Товар виникає з моменту передачі Замовнику Товару.
5.5. До моменту передачі Товару Замовнику відповідальність щодо його цілісності, збереження та ризик випадкового знищення або пошкодження несе Постачальник.
5.6. Постачальник несе всі ризики щодо втрати чи пошкодження Товару до передачі його Замовнику.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Приймати поставлений Товар відповідно до умов цього Договору або відмовитись від приймання Товару неналежної якості.
6.1.2. Своєчасно та в повному обсязі сплатити грошові кошти за поставлений Товар.
6.1.3. Належним чином виконувати умови цього Договору.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір, письмово повідомивши про це Постачальника за 10 (десять) робочих днів до моменту розірвання Договору, при цьому Сторони повинні врегулювати взаємні грошові претензії (якщо такі мають місце).
6.2.2. Повернути документи Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення первинних документів (видаткової накладної та/або акту приймання-передачі Товару у разі відсутності у них реквізитів, підписів тощо).
6.2.3. Відмовитись в односторонньому порядку від виконання своїх зобов’язань із звільненням Замовника від відповідальності за це – у разі порушення зобов’язань Постачальником.
6.3. Постачальник зобов’язується:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам цього Договору.
6.3.3. Надати Замовнику всі необхідні документи для прийому Товару, в тому числі надати всі необхідні документи, що підтверджують якість Товару згідно розділу 2 цього Договору.
6.3.4. Належним чином виконувати умови цього Договору.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар в порядку, передбаченому цим Договором.
6.4.2. У разі систематичного невиконання (два та більше разів) зобов’язань Замовником  Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк до 20 (двадцяти) робочих днів до моменту розірвання Договору з моменту виявлення фактів неналежного виконання Договору останнім, при цьому Сторони повинні врегулювати взаємні грошові претензії (якщо такі мають місце).

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. За порушення строків поставки Товару з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 % вартості невчасно поставленого Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) % вказаної вартості відповідно до частини другої статті 231 Господарського кодексу України.
7.3. За порушення умов зобов’язань за Договором щодо якості (комплектності) Товару Постачальник зобов’язаний сплатити на користь Замовника штраф у розмірі 20 (двадцяти) % вартості неякісного (некомплектного) Товару. 
7.4. У випадку несвоєчасного повернення коштів, сплачених за неякісний Товар, Постачальник зобов’язаний сплатити за вимогою Замовника пеню у розмірі 0,1 % від суми своєчасно неповернутих коштів за кожен день такого прострочення.
7.5. Замовник не несе відповідальності за зобов’язаннями Постачальника, а Постачальник не несе відповідальності за зобов’язаннями Замовника.
7.6. Сплата штрафних санкцій, пені та компенсація збитків не звільняє винну Сторону від виконання зобов’язань за Договором.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
8.4. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією Російської Федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов'язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією Російської Федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
8.5. Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.6. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за ЗО календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.7. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.8. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до чинного законодавства України.
8.9. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо воєнного стану на території України, тому згідно з пунктом 8.1 розділу 8 «Обставини непереборної сили (форс-мажор)» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором, крім випадку, коли Постачальником доведено зв’язок між невиконанням зобов’язань та воєнними діями в Україні.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Сторони намагаються вирішити усі спори або суперечності, що виникають з цього Договору або мають відношення до нього, шляхом переговорів та консультацій.
9.2. Якщо Сторони неспроможні вирішити спори або суперечності, що виникають з цього Договору або мають відношення до нього, шляхом переговорів та консультацій, то такі спори або суперечності вирішуються у судовому порядку відповідно до норм матеріального та процесуального права України.
9.3. Усі спори між Сторонами, з яких не було досягнуто згоди, вирішуються у відповідності до чинного законодавства України.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін.
10.2. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 10.1. цього Договору і діє  до 31.12.2024 року, а в частині розрахунків – до повного їх виконання.
10.3. Цей Договір може бути змінено та доповнено за згодою Сторін, а також в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.
10.4. Порядок внесення змін і доповнень до Договору, а також розірвання Договору чи інше припинення зобов’язань за Договором здійснюються шляхом проведення переговорів, які оформлюються в письмовій формі шляхом укладення додаткової угоди до договору за виключенням випадків, передбачених Договором. 
10.5. Розірвання Договору в односторонньому порядку не допускається, за виключенням випадків, передбачених даним Договором.
10.6. У випадку дострокового розірвання Договору, Постачальник зобов’язаний протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати розірвання Договору повернути в повному обсязі Замовнику кошти, сплачені за повернутий Замовником Товар.

11. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
11.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.
11.3. При виконанні своїх зобов’язань за Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.
11.4. При виконанні своїх зобов’язань за Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей Договору законодавством, як давання/одержання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.
11.5. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. Після надіслання письмового повідомлення відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 (чотирнадцяти) робочих днів з моменту отримання повідомлення.
11.6. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому Розділі, та/або неотримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь-який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Жодна із Сторін не в праві передавати свої права і обов’язки за цим Договором третій особі.
12.2. Цей Договір укладається і підписується українською мовою у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу.
12.3. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Особливостей, а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку;
9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 «Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації» (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
12.4. Кожна із Сторін зобов'язана забезпечити збереження конфіденційної інформації, отриманої при виконанні цього Договору, і вжити всі належні заходи щодо її нерозголошення. Передача вказаної інформації юридичним або фізичним особам, які не мають відношення до цього Договору, її опублікування або розголошення іншими шляхами і засобами можуть мати місце тільки за письмовою згодою Сторін, незалежно від причин і строку припинення дії цього Договору, крім випадків, які передбачені законодавством України. Відповідальність Сторін за порушення положення цього пункту визначається і вирішується згідно з чинним законодавством України.
12.5. При зміні поштової адреси, поточного рахунку, статусу платника податку або інших реквізитів Сторона цього Договору повинна повідомити іншу Сторону рекомендованим листом в 3-денний строк.
12.6. Сторони погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір Сторони дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладення, зміну та розірвання цього Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин.
	Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
12.7. Будь-які зміни або доповнення до цього Договору, якщо про інше не зазначено в цьому Договорі, вносяться виключно в письмовій формі, за взаємною згодою Сторін, шляхом укладення додаткової угоди (угод) яка з моменту її підписання Сторонами є невід’ємною частиною цього Договору.
12.8. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій/електронній формі на адресу, зазначену в розділі 14 цього Договору.
	Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.
	У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв’язку адресата поштового листа. 
12.9. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову. 
12.10. У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду. 
12.11. Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.
12.12. Всі повідомлення, якими обмінюються Сторони, вважаються належним чином доставленими, якщо отримано відповідне документальне підтвердження за адресою Замовника/Постачальника, вказаною в розділі 14 цього Договору (цінний лист з описом вкладення тощо).
Будь-які повідомлення, які направляються електронною поштою Замовником та/або Постачальником (вказані в розділі 14 цього Договору), мають юридичну силу. Належним підтвердженням направлення документу та його отримання будь-якою із Сторін є звичайне технічне підтвердження відповідного обладнання Замовника чи Постачальника про відправлення документу: звіт серверу про відправлення електронного повідомлення тощо.
12.13. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у разі:
· невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов’язань за цим договором про закупівлю;
· в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.
12.14. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
12.15. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов’язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
12.16. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.
12.17. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
12.18. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.
12.19. Замовник не має статус платника податку, є бюджетною неприбутковою установою.
12.20. Постачальник має статус платника податку _______________________ (заповнюється на етапі укладання договору, відповідно до положень Податкового кодексу України).

13. ДОДАТКИ
13.1. Додатками до Договору, що є невід’ємною його частиною, є:
· Специфікація (Додаток 1 до Договору).

14. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	
Замовник
	
Постачальник

	
Головне управління Держпродспоживслужби 
в Харківській області
     61166, м. Харків, проспект Науки, 40                           
Код ЄДРПОУ 40324829                                                      Розрахункові рахунки:
UA 288201720343141006200094018
UA 128201720343150006000094018
МФО: 820172 в ДКСУ м. Київ
Тел.: (057) 725-19-00
e-mail: gudpss@kh-consumer.gov.ua


Посада


________________/ ________________/
МП
	
Повна назва
Місцезнаходження (адреса)
Банківські реквізити
Код ЄДРПОУ
Телефон 
e-mail:






Посада 


__________________/________________/
(заповнюється на етапі укладення договору)





















Додаток № 1
до договору № ______ 
від ___  __________2024 р.

Специфікація 
	№ з/п
	Найменування товару, модель, виробник
	Кількість
	Одиниця виміру
	Ціна без ПДВ,
грн
	ПДВ
	Ціна з ПДВ,
грн

	1.
	(заповнюється на етапі укладення договору)
	2
	шт.
	
	
	

	Разом без ПДВ:
	

	ПДВ:
	

	Всього з ПДВ:
	



Загальна ціна Товару за Договором становить (заповнюється на етапі укладення договору)  грн (заповнюється на етапі укладення договору) сума прописом), у тому числі ПДВ (заповнюється на етапі укладення договору)  грн. (заповнюється на етапі укладення договору (прописом) / без ПДВ.

ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	
Замовник
	
Постачальник

	
Головне управління Держпродспоживслужби 
в Харківській області
     61166, м. Харків, проспект Науки, 40                           
Код ЄДРПОУ 40324829                                                      Розрахункові рахунки:
UA 288201720343141006200094018
UA 128201720343150006000094018
МФО: 820172 в ДКСУ м. Київ
Тел.: (057) 725-19-00
e-mail: gudpss@kh-consumer.gov.ua


Посада


________________/ ________________/
МП
	
Повна назва
Місцезнаходження (адреса)
Банківські реквізити
Код ЄДРПОУ
Телефон 
e-mail:






Посада 


__________________/________________/
(заповнюється на етапі укладення договору)












